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  Khi máy đọc sách cũng muốn học ngoại ngữ cùng bạn

Tưởng tượng cảnh này: bạn đang đọc một cuốn light novel tiếng Nhật trên chiếc XTEINK X4. Mỗi hai dòng lại gặp một từ lạ. Tay trái giữ máy, tay phải cầm điện thoại tra từ. Chữ Hán không có furigana, câu dài thì đoán mò. Đọc được 10 trang mà mệt như vừa thi giữa kỳ.

Nếu bạn học tiếng Nhật hoặc tiếng Trung và đang dùng máy XTEINK, có một firmware sinh ra đúng cho cảnh này: Matcha Reader — bản fork của CrossPoint chuyên cho người học ngoại ngữ, với tra từ ngay trên trang sách, furigana/pinyin hiển thị trực tiếp, thậm chí đọc manga từng khung và tra từ ngay trong bong bóng thoại.

Matcha Reader là gì?

Matcha Reader là firmware đọc sách mã nguồn mở (giấy phép MIT) do nhà phát triển eszter007 xây dựng trên nền CrossPoint Reader. Nó giữ nguyên mọi thứ của CrossPoint (đọc EPUB/TXT, đồng bộ KOReader, Calibre không dây, quản lý file qua web…) rồi thêm một lớp công cụ học ngôn ngữ lên trên.

Firmware chạy trên Xteink X4, X3, X4 Pro và X4 Classic (ngoài ra còn hỗ trợ Seeed reTerminal Sticky, M5PaperMono…). Mỗi dòng máy có file .bin riêng, nên bước đầu tiên luôn là tải đúng file cho đúng máy của mình.

Tra từ: không chỉ là cuốn từ điển số

Điểm khác biệt lớn nhất nằm ở cách tra từ. Với tiếng Nhật và tiếng Trung, trang sách được quét và tách từ trước, nên con trỏ chỉ dừng ở những từ có trong từ điển — bạn không phải bôi đen từng ký tự. Chạm giữ một từ (trên máy cảm ứng) là nghĩa hiện ra trong khung nổi ngay trên trang sách, kèm loại từ và câu ví dụ.

Tiếng Nhật còn được “gỡ rối” chia động từ: gặp 読んで hay 食べませんでした, từ điển vẫn tìm ra dạng gốc 読む, 食べる. Tiếng Trung thì tách từ theo tần suất dùng thật chứ không cắt máy móc, tránh những pha dở khóc dở cười khi máy hiểu sai.
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Furigana, pinyin, zhuyin: đọc hiểu ngay trên trang

Tùy ngôn ngữ, sách hiển thị thêm cách đọc ngay phía trên chữ:


	Tiếng Nhật: chữ chạy dọc theo đúng kiểu sách Nhật (cột phải sang trái, ngắt dòng kinsoku), kèm furigana. Sách nào chưa có furigana thì dùng công cụ trên trình duyệt để thêm trước khi chép vào thẻ.

	Tiếng Trung giản thể: pinyin + trình độ HSK của từng từ.

	Tiếng Trung phồn thể: thêm zhuyin, trình độ TOCFL và mục từ đơn ngữ.

	Tiếng Quảng Đông: từ điển riêng, hiển thị jyutping.



Người học tiếng Pháp, tiếng Anh hay ngôn ngữ khác cũng không bị bỏ quên: mọi từ điển StarDict đều dùng được, kèm quy tắc biến đổi dạng từ (số nhiều, chia động từ…) khi tra trượt.

Manga, manhua: đọc từng khung, tra từ trong bong bóng thoại

Đây là tính năng “gây thương nhớ” nhất với người học qua truyện tranh. Manga/manhua được đọc từng khung phóng to vừa màn hình, và bạn có thể tra từ ngay trong bong bóng thoại — hoàn toàn offline. Việc chuyển đổi truyện thực hiện bằng công cụ Matcha Reader Tools chạy ngay trên trình duyệt, không cần cài đặt gì: thả file CBZ/ZIP/PDF vào, nhận về thư mục đã tách khung và nhận diện chữ, chép vào thẻ nhớ là xong.

Đào từ vào Anki, dịch cả trang bằng AI

Tra được từ hay thì đừng để nó trôi đi. Tính năng sentence mining lưu từ vừa tra kèm cả câu chứa nó vào file CSV theo từng ngôn ngữ (sentences-ja.csv, sentences-zh.csv…), nhập thẳng vào Anki là có ngay bộ thẻ học.

Cần hiểu nhanh cả trang? Matcha Reader dịch toàn trang sang tiếng Anh bằng Gemini ngay trong khung tra từ (cần Wi-Fi và API key của riêng bạn, lưu vào thẻ nhớ). Bôi đen một đoạn văn cũng có nút Dịch riêng, tiện khi chỉ bí đúng một câu khó.

Thống kê đọc chia theo từng ngôn ngữ

Màn hình Insights ghi lại streak, số phút đọc trong tuần, sách đã hoàn thành và lịch đọc — tất cả chia theo ngôn ngữ bạn đang học. Mỗi cuốn sách có thống kê riêng, và đọc xong một cuốn sẽ hiện màn hình tổng kết kèm gợi ý cuốn tiếp theo trong cùng thư mục. Với người đang duy trì thói quen đọc ngoại ngữ mỗi ngày, đây là động lực rất thật.

Cài đặt trong 5 bước


	Flash firmware: tải file .bin đúng máy từ trang Releases, cắm máy vào máy tính bằng cáp USB-C, mở công cụ flash của CrossPoint, chọn đúng máy rồi dùng mục Custom .bin. Sau lần đầu, các bản mới cập nhật qua Wi-Fi ngay trong Cài đặt.

	Cài từ điển cho ngôn ngữ bạn đọc vào thư mục dictionaries/ trên thẻ nhớ.

	Cài font: tiếng Nhật đã có font tích hợp; tiếng Trung bắt buộc chép thêm font vào thẻ.

	Chép sách vào thẻ, truyện tranh thì chuyển đổi trước bằng Matcha Reader Tools.

	Tùy chọn thêm: đổi ngôn ngữ giao diện, gắn API key Gemini để dùng dịch trang.



Lưu ý: một số máy mua qua cửa hàng bên thứ ba bị khóa USB, cần mở khóa trước khi flash (xem hướng dẫn Xteink Unlocker của CrossPoint). Máy mua trực tiếp từ hãng Xteink thì không bị khóa.

Cảnh báo trước khi flash

Matcha Reader là firmware không chính thức, phát triển bởi cộng đồng. Hãy cân nhắc:


	Bản nightly/pre-release (như dòng 1.7.0-nightly mới nhất) tuyệt đối không flash trên máy bị khóa USB — chỉ dùng bản ghi “Latest”.

	Luôn sao lưu thẻ nhớ trước khi flash bản thử nghiệm.

	Nếu máy treo không phản hồi, thử nút RESET rồi giữ nút nguồn 2-3 giây; trường hợp xấu nhất vẫn flash lại được bản ổn định bằng esptool trên máy tính.

	Flash firmware bên thứ ba có thể ảnh hưởng đến bảo hành của máy — bạn tự chịu trách nhiệm với quyết định của mình.



Nói vậy chứ với người học tiếng Nhật/tiếng Trung đang dùng XTEINK, đây là một trong những firmware đáng thử nhất hiện nay: biến giờ đọc sách thành giờ học, ngay trên chiếc máy nhỏ gọn mang đi khắp nơi.

Nguồn tham khảo


	eszter007/matcha-reader — kho mã nguồn và tài liệu chính thức

	Trang Releases của Matcha Reader — tải firmware, từ điển, font

	crosspoint-reader/crosspoint-reader — firmware gốc mà Matcha fork từ đó
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